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PRÍLOHA 

 

ROZHODNUTIE SPOLOČNÉHO VÝBORU EHP 

č. […] 

z [...], 

ktorým sa mení protokol 31 k Dohode o EHP o spolupráci v špecifických oblastiach 

mimo štyroch slobôd 

SPOLOČNÝ VÝBOR EHP, 

so zreteľom na Dohodu o Európskom hospodárskom priestore (ďalej len „Dohoda o EHP“), 

a najmä na jej články 86 a 98, 

keďže: 

(1) Je vhodné rozšíriť spoluprácu zmluvných strán Dohody o EHP tak, aby zahŕňala 

nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2021/817 z 20. mája 2021, ktorým sa 

zriaďuje Erasmus+: program Únie pre vzdelávanie a odbornú prípravu, mládež a šport 

a ktorým sa zrušuje nariadenie (EÚ) č. 1288/20131. 

(2) Je vhodné, aby sa účasť štátov EZVO na činnostiach vyplývajúcich z nariadenia (EÚ) 

2021/817 začala od 1. januára 2021 bez ohľadu na to, kedy bude prijaté toto 

rozhodnutie alebo či bude po 10. júli 2021 oznámené splnenie prípadných ústavných 

požiadaviek nevyhnutných pre prijatie tohto rozhodnutia. 

(3) Subjekty usadené v štátoch EZVO by mali byť oprávnené zúčastňovať sa na 

činnostiach, ktoré sa začínajú pred nadobudnutím účinnosti tohto rozhodnutia. 

Náklady vynaložené na činnosti, ktorých vykonávanie sa začne po 1. januári 2021, sa 

môžu považovať za oprávnené za tých istých podmienok, aké platia v prípade 

nákladov vzniknutých subjektom usadeným v členských štátoch EÚ, a to za 

predpokladu, že toto rozhodnutie nadobudne účinnosť pred skončením príslušnej 

činnosti. 

(4) Podmienky účasti štátov EZVO a ich inštitúcií, podnikov, organizácií a štátnych 

príslušníkov na programoch Európskej únie sú stanovené v Dohode o EHP, najmä 

v jej článku 81. 

(5) Protokol 31 k Dohode o EHP by sa preto mal zodpovedajúcim spôsobom zmeniť 

s cieľom umožniť začatie tejto rozšírenej spolupráce od 1. januára 2021, 

PRIJAL TOTO ROZHODNUTIE: 

Článok 1 

Článok 4 protokolu 31 k Dohode o EHP sa mení takto: 

1. Za odsek 2p sa vkladá tento odsek: 

                                                 
1 Ú. v. EÚ L 189, 28.5.2021, s. 1 – 33. 
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„2q. Štáty EZVO sa s účinnosťou od 1. januára 2021 zúčastňujú na tomto 

európskom programe: 

– 32021 R 0817: nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2021/817 

z 20. mája 2021, ktorým sa zriaďuje Erasmus+: program Únie pre 

vzdelávanie a odbornú prípravu, mládež a šport a ktorým sa zrušuje 

nariadenie (EÚ) č. 1288/2013 (Ú. v. EÚ L 189, 28.5.2021, s. 1). 

 Náklady vzniknuté pri činnostiach, ktorých vykonávanie sa začne po 

1. januári 2021, sa môžu považovať za oprávnené od dátumu začatia 

akcie stanoveného v príslušnej dohode o grante alebo príslušnom 

rozhodnutí o grante za podmienok, ktoré sú v príslušnej dohode alebo 

rozhodnutí stanovené a za predpokladu, že rozhodnutie Spoločného 

výboru EHP č. XX/2021 z xx 2021 [toto rozhodnutie] nadobudne 

účinnosť pred skončením príslušnej akcie.“ 

2. Znenie odseku 3 sa nahrádza takto: 

„Štáty EZVO v súlade s článkom 82 ods. 1 písm. a) dohody finančne prispievajú na 

programy a akcie uvedené v odsekoch 1, 2, 2a, 2b, 2c, 2d, 2e, 2f, 2g, 2h, 2i, 2j, 

2k, 2l, 2m, 2n, 2o, 2p a 2q.“ 

Článok 2 

Toto rozhodnutie nadobúda účinnosť dňom nasledujúcim po doručení posledného oznámenia 

podľa článku 103 ods. 1 Dohody o EHP. 

Uplatňuje sa od 1. januára 2021. 

Článok 3 

Toto rozhodnutie sa uverejní v oddiele EHP Úradného vestníka Európskej únie a v dodatku 

EHP k Úradnému vestníku Európskej únie. 

V Bruseli […] 

 Za Spoločný výbor EHP 

 predseda/predsedníčka 

 […] 

  

 

 tajomníci 

 Spoločného výboru EHP 

 […] 

                                                 
 [Ústavné požiadavky neboli oznámené.] [Ústavné požiadavky boli oznámené.] 
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